
Einbauhinweis
Bedingt durch den Eingriff in das Kraftstoffsystem darf der Kraftstofffilter nur von geschultem Fachpersonal ausgetauscht werden.
Vor dem Einbau des neuen Kraftstofffilters sind die Leitungen und Verbindungen auf Verunreinigungen oder Beschädigungen zu 
überprüfen. Eventuelle Mängel sind zu beseitigen.
Nach dem Einbau des Kraftstofffilters muss das Kraftstoffsystem auf Dichtigkeit geprüft werden!
Bitte beachten Sie die jeweiligen Reparatur- und Wartungshinweise des Fahrzeugherstellers!
Falls erforderlich, verwenden Sie die vom Fahrzeughersteller vorgeschriebenen Spezialwerkzeuge.
Gefahren- und Entsorgungshinweis
Kraftstoffe sind gesundheitsschädlich, hochentzündlich und explosiv.
Der Austausch des Kraftstofffilters sollte nur in einem gut durchlüfteten und für die Durchführung
geeigneten Bereich mit entsprechender Schutzbekleidung durchgeführt werden.
Die länderspezifischen Sicherheits-, Unfallverhütungs- und Entsorgungsvorschriften sind einzuhalten!

Installation instructions
As the work is being performed on the fuel system, the fuel filter may only be replaced by trained, qualified personnel.
Before installing the new fuel filter, check the lines and connections for contamination or damage. Any defects are to be rectified.
After installing the fuel filter, the fuel system must be checked for leak tightness!
Please observe at all times the relevant repair and maintenance instructions of the vehicle manufacturer!
Where necessary, please use the special tools specified by the vehicle manufacturer.
Hazards and disposal information
Fuels are harmful to health, highly inflammable and explosive.
The fuel filter should only be replaced in a well-ventilated area that is suitable for the carrying out of such work. Appropriate protec-
tive clothing must be worn.
The country-specific safety, accident prevention and disposal regulations are to be strictly observed!

Instructions de montage
En raison de l’intervention nécessaire sur le système de carburant, le filtre à carburant ne peut être remplacé que par du personnel 
qualifié et dûment formé.
Avant de poser le nouveau filtre à carburant, il faut contrôler que les conduites et les raccords ne sont ni encrassés ni endommagés. 
D’éventuels défauts doivent être corrigés.
Après la pose du filtre à carburant, l’étanchéité du système de carburant doit être contrôlée!
Veuillez vous conformer aux consignes de réparation et de maintenance du constructeur automobile!
Si nécessaire, utilisez les outils spéciaux prescrits par le constructeur automobile.
Remarque sur les dangers et l’élimination des déchets
Les carburants sont nocifs, hautement inflammables et explosifs.
Le remplacement du filtre à carburant ne doit être effectué que dans un endroit bien aéré et en portant des vêtements de protection 
appropriés.
Les prescriptions spécifiques au pays en matière de sécurité, de prévention des accidents et d’élimination des déchets sont à respecter!

Inbouwadvies
Vanwege de ingreep in het brandstofsysteem mag het brandstoffilter alleen door geschoold personeel worden vervangen.
Voordat het nieuwe brandstoffilter wordt gemonteerd, moeten de leidingen en aansluitingen worden gecontroleerd op verontreiniging 
of beschadiging. Eventuele gebreken moeten worden verholpen.
Na de montage van het brandstoffilter moet het brandstofsysteem op lekken gecontroleerd!
Neem de betreffende reparatie- en onderhoudsinstructies van de voertuigfabrikant in acht!
Gebruik zo nodig het door de voertuigfabrikant voorgeschreven speciale gereedschap.
Informatie over gevaren en afvalverwijdering
Brandstoffen zijn schadelijk voor de gezondheid, licht ontvlambaar en explosief.
Het brandstoffilter mag alleen worden vervangen in een goed geventileerde ruimte die geschikt is voor de werkzaamheden, waarbij 
geschikte beschermende kleding wordt gedragen.
De landspecifieke veiligheids-, ongevallenpreventie- en afvalverwijderingsvoorschriften moeten worden nageleefd!

Instrucciones de montaje
Dado que se ha de intervenir en el sistema de combustible, el filtro de combustible solo puede ser sustituido por personal técnico con 
la debida formación.
Antes de instalar el nuevo filtro de combustible, compruebe que los conductos y las conexiones no estén sucios ni dañados. Cualquier 
defecto debe ser subsanado.
Tras el montaje del filtro de combustible, debe comprobarse la estanqueidad del sistema de combustible.
¡Tenga en cuenta las correspondiente instrucciones de reparación y mantenimiento del fabricante del vehículo!
En caso necesario, utilice las herramientas especiales prescritas por el fabricante del vehículo.
Información sobre peligros y eliminación
Los combustibles son nocivos para la salud, altamente inflamables y explosivos.
El filtro de combustible solo debe sustituirse en un lugar bien ventilado y adecuado para realizar el trabajo y con ropa de protec-
ción apropiada. También deben tenerse en cuenta las disposiciones nacionales en materia de seguridad, prevención de accidentes y 
eliminación de residuos.

Istruzioni di montaggio
In seguito a un intervento sull’impianto di alimentazione carburante, il filtro del carburante può essere sostituito solo da personale 
qualificato addestrato.
Prima di montare il nuovo filtro del carburante, controllare che le tubazioni e i collegamenti non siano contaminati o danneggiati. 
Eliminare eventuali difetti.
Dopo aver montato il filtro del carburante, controllare la tenuta dell’impianto di alimentazione carburante!
Osservare le avvertenze di riparazione e manutenzione fornite dal costruttore del veicolo!
Se necessario, utilizzare gli attrezzi speciali prescritti dal costruttore del veicolo.
Avviso sui pericoli e per lo smaltimento
I carburanti sono nocivi per la salute, altamente infiammabili ed esplosivi.
Il filtro del carburante deve essere sostituito solo in un’area ben ventilata e adatta all’esecuzione del lavoro, indossando indumenti 
protettivi idonei.
Osservare le disposizioni nazionali in materia di sicurezza, prevenzione degli incidenti e smaltimento!
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Aviso de montagem
Devido à intervenção no sistema do combustível, o filtro do combustível apenas pode ser substituído por técnicos qualificados e 
devidamente especializados.
Antes da montagem do novo filtro do combustível, verificar as tubagens e ligações quanto a sujidade e danos. Eventuais defeitos 
devem ser eliminados.
Após a montagem do filtro do combustível, é necessário verificar o sistema do combustível quanto à estanqueidade!
Observar os respetivos avisos de reparação e de manutenção do fabricante de veículos!
Se necessário, utilizar as ferramentas especiais prescritas pelo fabricante de veículos.
Aviso relativo aos perigos e ao descarte
Os combustíveis são nocivos para a saúde, altamente inflamáveis e explosivos.
A substituição do filtro do combustível apenas deve ser realizada numa área devidamente ventilada e adequada para a execução do 
trabalho, com vestuário de proteção apropriado.
As prescrições em vigor, que visam a segurança, a prevenção de acidentes e a eliminação dos produtos têm de ser respeitadas!

Montaj talimatı
Yakıt sistemine yapılan müdahaleye bağlı olarak yakıt filtresi sadece eğitimli teknik personel tarafından değiştirilebilir.
Yeni yakıt filtresi monte edilmeden önce, hatlarda ve bağlantılarda kirlenme veya hasar olup olmadığı kontrol edilmelidir. Olası kusur-
lar giderilmelidir.
Yakıt filtresi monte edildikten sonra, yakıt sisteminde sızdırma olup olmadığı kontrol edilmelidir!
Lütfen araç üreticisinin ilgili bakım ve onarım talimatlarına uyun!
Gerekiyorsa araç üreticisi tarafından belirtilen özel aletleri kullanın.
Tehlike ve bertaraf uyarısı
Yakıtlar sağlığa zararlı, kolayca tutuşabilir ve patlayıcıdır.
Yakıt filtresinin değiştirilmesi yalnızca iyi havalandırılan, uygun bir alanda ve gerekli koruyucu giysiler giyilerek gerçekleştirilmelidir.
Ülkeye özgü güvenlik, kaza önleme ve bertaraf yönetmeliklerine uyulmalıdır!

Wskazówka dotycząca montażu
Ze względu na ingerencję w układ paliwowy filtr paliwa może być wymieniany wyłącznie przez przeszkolony personel.
Przed zamontowaniem nowego filtra paliwa należy sprawdzić przewody i złączki, czy nie są zabrudzone lub uszkodzone. Usunąć 
ewentualne nieprawidłowości.
Po zamontowaniu filtra paliwa należy sprawdzić szczelność układu paliwowego!
Przestrzegać instrukcji napraw i obsługi technicznej producenta pojazdu!
W razie potrzeby użyć specjalnych narzędzi zalecanych przez producenta pojazdu.
Zagrożenia i utylizacja
Paliwa są szkodliwe dla zdrowia, wysoce łatwopalne i wybuchowe.
Wymiana filtra paliwa powinna odbywać się w miejscu o dobrej wentylacji nadającym się do przeprowadzenia wymiany. Należy nosić 
odzież ochronną.
Przestrzegać obowiązujących w danym kraju przepisów dotyczących bezpieczeństwa, zapobiegania wypadkom i utylizacji!

Указание по установке
Ввиду вмешательства в топливную систему замену топливных фильтров может производить только квалифицированный 
персонал.
Перед установкой нового топливного фильтра проверьте трубопроводы и соединения на наличие загрязнений или 
повреждений. Любые дефекты подлежат устранению.
После монтажа топливного фильтра необходимо проверить топливную систему на герметичность!
Соблюдайте соответствующие указания производителя автомобиля по ремонту и техобслуживанию!
При необходимости используйте предписанные производителем автомобиля специальные инструменты.
Указания об опасности и утилизации
Топливо вредно для здоровья, легко воспламеняется и взрывоопасно.
Замену топливного фильтра следует производить только в хорошо проветриваемом месте, пригодном для выполнения 
работ, в соответствующей защитной одежде. Необходимо соблюдать действующие в стране использования предписания по 
безопасности, профилактике несчастных случаев и утилизации!

إرشــاد التركيب
نظــرًا لأن تغييــر فلتــر الوقــود يتضمــن التدخــل فــي نظــام الوقــود، فيجــب ألا يتــم إلا علــى يــد فنييــن مدربيــن.

قبــل تركيــب فلتــر الوقــود الجديــد، يجــب فحــص الأنابيــب والــوصلات للتأكــد مــن عــدم وجــود أي اتســاخات أو تلــف. يجــب إصلاح أي عيــوب قــد تكــون موجــودة.

بعــد تركيــب فلتــر الوقــود، يجــب فحــص نظــام الوقــود للتأكــد مــن عــدم وجود تســرب!

يرجــى مراعــاة إرشــادات الإصلاح والصيانــة الخاصــة بالشــركة المصنعــة للســيارة.

إذا لــزم الأمــر، اســتخدم الأدوات الخاصــة التــي توصــي بهــا الشــركة المصنعــة للســيارة.

تحذيــر بشــأن المخاطــر والتخلــص مــن النفايــات
 للانفجــار.

ٌ
 الاشــتعال وقابلــة

ُ
يعة  بالصحــة وســر

ٌ
الوقــود بمختلــف أنواعــه ضــارة

يجــب ألا تُجــرى عمليــة تغييــر فلتــر الوقــود ســوى فــي منطقــةٍ جيــدة التهويــة ومناســبةٍ لتنفيــذ هــذه العمليــة. يجــب ألا تجــرى عمليــة تغييــر فلتــر الوقــود إلا بعــد ارتــداء ملابــس وتجهيــزات حمايــة مناســبة.

احــرص علــى الالتــزام باللوائــح المعمــول بهــا فــي كل بلــد بخصــوص السلامــة والوقايــة مــن الحــوادث وكيفيــة التخلــص مــن الأجــزاء القديمــة.

PT

TR

PL

RU

ZH

AR



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


